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1887. XIX. évfolyam, 133. szám. Hétfő, Julius 11.
Előfizetési árak : 

Helyben és postán küldve. 
Rgj évre .... 10 frt—kr. 
Fel évre .... 5 „ — „
Negyed évre . • • 2 ,, 50 „

Kg yen jtzám .5 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : .Nagy-hat van - 
utcza.1564. szám, Dusóezky 
ház, — a szerkeeztöaógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
XBLBODl K, LAJOS éa ifj. 
C8ATHY KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdáját)»!) a a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZATí TT1RT.AP.

A- debreczeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péltek és vasárnap kivételével.

Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű e többször 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért tétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért SO kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv- 
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN II. koxv. irodájában ie. 
Név nélkül vagy b érmen tétlenül 

* "M»tt levelek nem vétet-

Kéziratok'#!?*!-
adatnak. "

Mire becsül Tisza ?
(r. e ) Tisza Kálmán nem bízik a nem­

zet becsületében.
Talán azért becsüli oly kevésre, oly 

semmire a szegény Magyarországot, mert 
ezt az utált, ezt a megvetett többsé­
get ismét és újra ellátta hatalommal és 
ennek lóba és rosszhiszemű alakjait n e- 
gyedszer is megtette . . . hon aty- 
jaivá.

Semmire, éppen semmire sem becsüli 
ezt a nemzetet. Hogy is becsülné, mikor 
ennek u. n. többsége azt mondja, hogy 
benne még . . . bízik !

Nem becsüli annyira sem, mint a 
mennyire becsüli Yáradi Gábort, Nagy 
Györgyöt, Beöthy Aldzsit, vagy Dobránszky 
Pétert. Hogy is becsülne — gondolja ma­
gában — egy olyan nemzetet, a mely el­
nézi, sőt megtapsolja öt, a mikor milliókat 
költ el — törvénytelenül.

A mikor viz-szabályozási pénzeket és 
árva-vagyont fordít egyéb czólokra, mint 
a melyekre fordítani azokat becsületesen 
kellett volna.

A mikor ő maga »takarékosságról« 
papol, de azért építtet 20 milliónál drá­
gább országházi palotát, nyugdijaztat mi­
nisztert és főispánt, maga pedig — mint 
ösmeretes »tisztakezü miniszter« — zsebre 
dug busás tábla-pénzeket, a nélkül, hogy 
valaha eszébe jutna táblákat adni. 
Kivéve, hogv egy-kót mamelukját meghívja 
néha a Mikszáth Kálmán által megénekelt 
»malacz tokányrac.

Vagy talán nem látja a nemzet, hogy 
hány tolvaj, sikkasztó és hány gazember 
talál védő szárnyakra a mai kormány-kor­
szak alatt ? Cserébe kortes-szolgálatért, 
párt-érdemekért ? Oh csak jutnánk oly 
helyzetbe, hogy kénytelenek lennénk fel­
olvasni azokat a lapokat, a melyeket mi 
feketébe köttettünk, Tisza Kálmán * azon­
ban — bíborba!

Vagy talán ne nevessen Tisza azon a 
nemzeten, mely előtt még szabad martyrul 
tüntetni fel Görgei Arthurt és mentegetni 
Janszkyt és a Janszkyhoz hasonlókat"

A „DBBBKCZ1B“ TÁBCZÁJA.

Azon a nemzeten, a melyet oly szépsége 
sen vezet Tisza a »Gesamut-monarkhie« 
üllyesztője felé és vezet végromlásba, vég- 

megsemmisülésbe ? Oda, a hová jutott Len­
gyelország !

Vagy azt, hogy a nemzet választói oly 
zópen rámentek a választási tőrbe, szava­

zási lópre ? Rámentek és megfogott ezinta 
volt valamennyi; szegény hiába vergődő 
czinke volt az az ellenzéki választó, a ki 
gyekezett leszavazni itt 250 zsidót, ott 
300 hivatalnokot; emitt egy megvásárolt 
íordát, amott a multjokban viselt folt ál- 
,al sakkban tartott nyomorultakat és min­

denütt az érdekből, hiúságból vagy reme­
gésből a kormánypárttal tartó gyászma- 
»yarokat. De czinkeként kerültek lépre, 
őrbe maguk a kormánypárti mamelukok 

is, mert a kormány ugyan nem mondta 
meg nekik, hogy a mint együtt lesz auy- 
nyi mameluk képviselő, hogy velők a bu­
dapesti »Blaue Katcz« tivornya-termei meg­
élhetnek, rögtön előáll egy csomó adó­
élemelési tervvel. Nem törődve, hogy ez­
zel járhat már az államtőnk! hogy ez már 
végkép összeroskasztja a nagy állam-ter- 
hek, elemi csapások és általában a szeren­
csétlen közgazdasági viszonyok alatt sinlő 
nemzetet! Nem törődik azzal, hogy a di­
cső párt, a diadal-szekerét vonszolt mame- 
uk (a megérdeinkeresztezett iparoson kezdve, 
él a háta mögött megmosólygott >kir.< 
és >v. b. t.< tanácsosi g) miként jő 
tisztába azzal a főszámvevőszékkel, a mely 
nek neve — lelkiismeret ?

Tisza ezzel nem törődik, mert ő ezt 
a nemzetet egyszerűen — nem be­
csüli.

Talán túlzás az, a mit mondunk ? 
Talán az irói hév ragadta el az irót, vagy 
a gyors futásu ellenzéki toll szórta le az 
irói féket és szaladt kissé tovább, mint 
kellett volna?

Dehogy ! Azt, hogy ő nem becsüli 
a nemzetet, nem hisz a nemzet 
becsület-szavában, nem tartja 
becsületesnek ennek java pol­

gárságát — azt Tisza kimondotta egész 
íyiltan és leplezetlenül.

Az állam polgárai — tudtunkkal — 
becsületszavuknak pecsétje alatt tartoznak 
bevallani jövedelmüket, hogy adójuknak 
mennyisége e szerint vettessék ki. És ez 
helyesen van ; az idegen helyről bevándo­
rolt ember -filoksz.órákat, egy-két uzsora at, 
egyszóval a kivételeket leszámítva 
(és hol nincs kivétel ?) föltehető, hogy a 
polgárság, kivált a törzsökös hazai polgár­
ság, hazudni nem fog, sőt büszkeségét fogja 
találni abban, ha becsületes munkájának 
eredményét, vagy szép vagyonának teljessé­
gét minél szebb jövedelmi érték-számmal 
vallja be.

De Tisza — az újdonsült pénzügy- 
miniszter — nem elégszik meg azzal, hogy 
a fent megjelölt kivételeket kutat- 
tassa fel szaglászai által, de — kivált a 
kereskedő és iparos-világot — kivétel nél­
kül, egészen és összesen kétszer, három­
szor, ötször, sőt néhol tízszer is nagyobb 
adóval sújtotta, mint a mennyi jövedelmet 
azok becGület szó mell ett beval­
lottak.

A budapesti kér. kamara választások 
előtt emelt óvást a min. elnöknél ezen fi­
nanciális vandalizmus ellen. Azt felelte 
nékik Tisza, a magyar pénzügyi Mikadó, 
hogy »legyen polgári bátorságuk az adó­
emelések ellen felszólalni«, ő nem tehet 
róla, mindennek az adófelügyelő az oka.

Miután azonban a budapestieknek nem 
volt »polgári bátorságuk« a Tisza jelöltjei 
ellen szavazni, hát fizetnek annyit, a meny 
nyit rájuk kivetnek.

A miskoleziak adó-emelését nem mer­
ték választás előtt kipublikálni. Még utol­
jára megbukott volna Yadnai Károly. Vá­
lasztás után kitudódott az elképzelhetlen 
mérvű adó-emelés, a mely (mellesleg mondva; 
még nagyobb leand mához egy esztendőre. 
Nekik meg Weckerle mondta azt, hogy az 
adófelügyelő nem lett utasítva az adóeme 
lésekre. . . Mert tudvalevő, hogy az adó­
felügyelőknek valami különösen nagy örö­
mük telhetik abban, ha egy-egy városban

magukat gyűlöletessé teszik és a tönkre­
tett lakosság átkait fűzik nevök emléké­
hez. Miskolcz tehát szintén reklamáljon, 
üres óráiban pedig átkozza — nem Tisza 
Kálmánt, hanem csakis a maga adófelügye­
lőjét.

Tisza ellen azonban szó se legyen! 
M#m hisz n, némáét becsületességében, de 
neki ez is — szabad! ______

" Rudolf trónöiökös, mint M -Szigetről 
távirják, — e hó 11 én este 7 órakor érkezik 
kocsin Bukovinából oda és az indóházban 
vacsorálván, 8 órakor különvonattal érkezik 
Budapestre, a hová 12-én reggel 7 órakor 
érkezik meg. A trónörökös rö'id időz.és után 
Budapestről tovább utazik Bécsbe, a hová ked­
den délben jírkezikL___ ___

— A déloiaszorsz gi kolera behurczolása 
ellen Budapesten is kellő óvintézkedések 
történtek illetőleg a kerületi elöljáróságok 
az intézkedések pontos végrehajtására utasít 
tattak Különben az állandó járványbizottság 
még fennáll s éber figyelemmel kiséri a 
közegészségügy minden ágát. A járványbizottság 
elnöke tudvalevőleg Gerlóczy alpolgármester, 
kinek távollétében Rózsa tanácsos vezeti az 
ügyeket.

Bulgáriából. Tirnova, jul. S. Koburg 
herczeg a szobranye elnökségéhez következő 
távirati választ intézett :

„Büszke vagyok a nagy nemzetgyűlés 
választására és hálám fejezem ki Bulgária fe­
jedelmévé történt megválasztatásomért. Re 
ménylem, hogy méltó leszek a nemes bolgár 
nemzet bizalmára és kész vagyok a nagy 
nemzetggyülés meghívásának engedve Bulgá­
riába menni, hogy életemet a bolgár nemzet 
boldogságának és jóllétének szenteljem, mi 
helyt megválasztatásomat a magas porta el­
fogadja és a hatalmak elismerik. Kérem, adja 
át köszönetemet a képviselőknek, a kik egyhan­
gúlag megválasztottak, és ezek utján az egész 
bolgár nemzetnek Koburg herczeg.“ E vá­
lasz itt nagy megelégedést keltett. — Alighogy 
a fejedelemválasztás megtörtént, Bulgária 
egész kormánygépezete össze kezd omlani. — 
A hadügyminiszter leköszönése magával so 
dorta az egész minisztériumot, ez pedig 
lemondásával a regensséget is hasonló lépésre 
kényszeritette. Most tehát sem kormánya, sem 
regenssége nincs Bulgáriának, de fejedelme 
sincs még, a kinek ilyen esetekben intézkednie 
kellene. A nemzetggyülés tagjai nein tudják, 
mihez kezdjenek. Nem akarják elfogadni a 
lemondásokat s azt sürgetik, hogy a regensek 
és a miniszterek legalább a fejedelem megér-

Szliácsi levél.
— jul. 9. —

A szliácsi fürdő évada ez idén korántsem 
oly élénk, mint a tavalyi, melynek Natália, az 
azóta még érdekesebbé vált szerb királyné 
látogatása kölcsönzött némi érdekességet. Ven 
dég van itt 200 -250, a mely aránylag cse 
k é 1 y számnak oka lehet az időjárás, mely 
csak nem régen vált enyhévé, vagy legalább 
türhetőbbé ; oka továbbá az a rettenetes nagy- 
drágaság, mely Szliácsot e tekintetben csak­
nem az összes hazai fürdők fölé helyezi és 
érthetővé teszi Porzó egyik tárcza-czikkének 
azt az állítását, hogy a ki olcsón akar für 
dózni, az - külföldre megy. A termesze 
(de csak is a természet) az, a mely megtesz 
arra nézve mindent, hogy a vendégek, a fize­
tett óriási árakért (melyek különben egészen 
az emberek természetéből folynak) 
kapjanak is valamit: Istentől megáldott gyógy­
vizeket, felséges hegyi-levegőt, pompás sétáló 
és kiránduló helyeket. A szliácsi ös-ez gány, a 
valamikor oly „érdekes“ Lajos Tóni, kinek 
első neje Semberi kisasszony volt és ősz haja 
daczára, még nehány év előtt is egy özvegy 
bárónővel járt jegyben, szorgalmasan huzza a 
vén hárs alatt, de azért abban külömbözik a 
fürdő mostani tulajdonosától, hogy ö maga :

. Mind n nap egy nótát feled.,
A tulajdonos ur pedig csak egy nótát látszik 
kedvelni: a banknótát. Ezt ő oly virtu­
ozitással huzza ki a publikum zsebéből, 
hogy Lajos Tóni sem külömben a maga régi 
nótáit

A szliácsi fürdő különben volt már kincs­

tári birtok, volt kalandos múltú egyének ma­
gántulajdona, volt környékbeli részvényesek 
tulajdona és volt egy bécsi társaságé („Kur- 
Bau Bank“) és jelenleg egy franczia nevű bé­
csi ur bírja, ha (a mint látszik) nem is 
győzi A franczia nevű bécsi urak rende­
sen eszünkbe juttatják a Csicseri Bors ado­
máját, a ki ösmert egy urat, a kinek a neve 
volt milliomos korában Lafontaine, de szegé­
nyedni kezdett lett belőle már csak Wasser­
strahl és a mikor végkép megbukott lön — 
Pischeles. Ezt különben csak is az adoma ked­
véért mondo tam el, mert valóban nem tudjuk, 
hogy hívták azelőtt, Lenoire urat. Lenoire ur 
különben Luther hívei közé tartozik, azoknak 
a hitalapitójuk pedig hamar odavágta a ten- 
tatartöt az ördög fejéhez !

A tulajdonos ur nevén kívül még mindig 
érdekes élvezete Szliács vendég-koszorújának 
az orvosok harcza. Dr. Hasenfeld Manó (az 
ösmert iró bécsi és budapesti egyetemi m. 
tanár,) dr Grünwald Mór (nem lutheránus) 
és dr. Szemere Albert — azelőtt persze Stei­
ner — e makkabeusi bar ez daliái. A harcz 
szóbeli részét már elintézték tavaly, most már 
az irodalmi harcz folyik. A nyílttéri 
csatározásokat megunva, Grünwald ur most 
már könyveket ir Szliácsról, megkívánván gyű­
lölt társának, dr. Hasenfeld urnák babérait, a 
ki csakugyan megteremtette Szliács irodalmát 
E munka jellemzésére szolgáljon, hogy az 
újabban már hatalmasan kultivált szliácsi vas 
láp telepről (M o o r-Báder) a könyvben egy 
betű sincsen, azért, mert Hasenfeld ur az 
igazgatója. Valamint fürdő orvos korában Ha­
senfeld ur — szerintünk különben az első nő­
gyógyász Magyarországon — maga is szerfö­
lött ideges volt a concurrentia iránt (a Tor­

dán éppen most képviselővé választott, köz- 
kedveltségü dr. P a p p Samut p. o. ő túrta 
ki Szliácsról) úgy kell most néki is éreznie 
collegáinak érzékenységét és — szekatúráit.

Azt szeretnék, ha Manó urat elvinné a 
druszája, de Manó ur azon szívós fajból (éppen 
nem az Asrák törzséből) való, a mely faj nem 
hal meg, ha szeret, de mindenesetre talál jog- 
czimet arra, hogy szerelme tárgyánál marad­
hasson mindvégig.

Ha Szliács férjhez ment, bevárja mig 
özvegy lesz és akkor ismét ő lesz a fürdő­
orvos. A tulajdonostól csakugyan gyámoltalan­
ság — csupa személyes ellenszenvből — véka 
alá rejteni a vasláp-telep gyógyerejét ; a vas- 
láp-fürdő (a mint itt nevezik M ó r-fürdő) 
annyiban különbözik Fiescotól, hogy ez a mór 
ment, miután megtette kötelességét, a szliácsi 
mórt pedig küldeni akarják, mielőtt valami 
kötelességet teljesített volna.

Szliácson tartózkodik jelenleg gr. Peja- 
csevics és neje (Nógrádból), gr. Bethlen András, 
főispán nejével (Erdély), br. Fillersdorff, gr. 
Sanct Albano és neje szül. Gyürki grófné, gr. 
Gyürki huszárfőhadnagy, Molczer nyugalma- 
alezredes, Bicskei Kálmán, volt orsz. gy. 

képviselő és mások.
Debreczenből megérkezett már Szliács 

rendes vendége, özv. Patai Istvánná, tál sasá­
gában van Fráter k. a az Érmellékről. Kiki 
rándul oda néha Br. Radvánszky Béla, Zólyom 
vármegye főispánja akadémiai tag, nejével. 
Tisza Paula úrnővel és két sógorával : Tisza 
Kálmán és br. Radvánszky Béla urakkal.

Némi élénkséget kölcsönöz Szliácsnak az 
idény - művészeti része ! A miskolezi szín­
társulat van ott és éppen mára remélik a 
sziácsi nyári szilikor felépítését. A színtársulat

eddig a kávéház termében játszott egy kettőt, 
de igen közepes bevételekkel. Zólyomba G 
átrándultak, a hol első nap 9 frt 00 kr volt 
az összes bevétel, másnapra éppen egy jegy 
kelt el és ezt az előadást meg sem tartották. 
A 42 tagú társulat a színkörben vár jobb na­
pokat és kivált a Szliácson időző jeles művé­
szek vendégszereplése által vél magán se 
githetni.

Ott van ugyanis Pulszkiné Márkus Emilia 
asszony, a nemzeti színház kitűnő színésznője, 
a ki szintén megígérte föllépését. A népszín­
háztól ott vannak Verő György főrendező, 
Margó Célia, a jeles énekesnő, most már 
mindketten a debreczeni színház szerződött 
tagjai és Benedek Gyula, szerelmes és 
bonvivant, nejével.

Margó k. a. szívességből lép fel több 
izbeu, ma p. o. az „Eleven ördög“ czimszere- 
pében, Benedek ur pedig a megnyitó 
előadásban vett részt. Mindhárman játszottak 
egy jótékonyczélra rendezett hangversenyen is. 
Verő ur kitünően játszik zongorán. ^

A színtársulat jobb tagjai Kö>"/“c‘*
. , . , , ™ ,s ismert kedvesnyi Mariska, a színpadon1' „éLes„6,K;--Y'BT ; „Tf pST

Mari, Sándor Emil Rácz Gyula 
tenorista sat. Odry és hangversenyző társainak 
felléptéről is volt szó, hanem ez a terv du­
gába dőlt.

Máskülönben a társasélet szünetel. — 
Eddig egy tánczvigalmat sem lehetett rendezni. 
Másként volt ez, mikor még Semberi István 
volt a bálkirály ! De hát minden múlandó ; 
csak az az ál'andó. hogy Szliács drága és 
hogy tele van — zsidókkal. Ezek győzik pénz­
zel — jól teszik, ha élveznek az árán.

Balázs.
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""""kezdődnek országszerte.= A hon
évi augugz^hétig tartanak s az öt legfiatalabb 
«fijtösztály fog behivatni. A tartalékosokra az 
idén aligha kerül a sor. A bevonult honvé­
deket József főherczeg honvédségi főparancsnok 
idei nagy szemleutja alkalmával szintén meg
fogja szemléink______ ____ ____ ___ ____

— Boulanger tábornok — Boulanger 
tábornok ismét viharos ünnepeltetés tárgya 
volt Párisban. Azon hírre, hogy elutazik uj 
állomáshelyére, Clermont-Ferrandba, két na­
pon át tisztelői tömegesen tettek nála bucsulá- 
toga tások at. Csütörtökön este tévesen azt 
hiypsztelték. hogv a tábornok akkor utazik el, 
mire valami három ezer ember Dorogivtt ooc?ű 
a lyoni indóháznál. Az elutazás azonban csak 
péuleken este történt, -r Ez alkalomra a 
rendőrség a legnagyobb arányú intézkedéseket 
tette — Az indóházba csak jegygyei lehetett 
bejutni, a bejáratot szintén a rendőrök 
őrizték. A közeli utczákon is megszaporitották 
a rendőri erőt. Boulanger Ferron 
hadügy miniszter hezvolt 
ebédre meghiva de nem ment el. — 
Estefelé a bulevardok mozgalmas 
képet nyújtottak. Tömegesen árultak 
mindenfelé röpiveket és lapokat 
Boulanger arczképévels 
őt d i c s ő i t ő közleményekkel továbbá 
c z i n b ó 1 készült frankdarabokat Bou­
langer mellképével. — Az elutazás este 8 
órakor történt s Boulanger viharos 
tüntetések tárgya volt. — Több ezer 
ember gyűlt össze az i n d ó h á z köze­
lében ; folyton éljenezte a tábornokot és 
azt kiáltotta : „V i s s z a f o g t é r n i !“ 
A mint a tábornok kocsin megérkezett, a 
tömeg egészen körülfogta, hogy a kocsi nem 
mozoghatott. Erre a tömeg Boulangert fele­
melte s bevitte az indóházba.

DEBRECZEN.

kéziéig hivatalban maradjanak. — Az illetők 
azonban ragaszkodnak a lemondáshoz, mert 
attól tartanak, hogy az uj fejedelem megér­
kezte nagyon is sokáig elhuzódhatik Bulgária 
belügyi helyzete mindenesetre tarthatatlan, s 
ha Európa nem akarja, hog" ott teljes anarchia 

be a mi egyszerűen csak az orosz 
akkor lehetőleg 

e j e d e 1 e m

HELYI HÍREK.
* Városi közgyűlés. E hó lé­

kén, csütörtökön rendes városi közgyűlés tar- 
tatik, melynek tárgysorozatát holnap fogjuk 
közleni.

* Csapás. Az állandó száraz s tik 
kasztó időjárás arra indította a város gazda 
sági intéző bizottságát, hogy az állatok vég- 
képeni lesoványodását meggátolandó, a jószá­
gok nagyrészét az erdőségekbe be­
hajtassa. — A gazd. bizottság holnap 
tartandó ülésének ez intézkedés kimondása 
lesz a főtárgya.

* Juliális. A debreczeni iparos ifjúság 
önképzó egylete igen sikerült juliálist rende­
zett tegnap a nagyerdei Dobos-pavillonban. A

Egy szebb, egy jobb világba.
— Rajz. —

Irta: Rimaparti G. Géza.
Borongós őszi este van. A b—i temetőt 

fél homály fedi. Kísérteties némaság terül el 
felette, melyet olykor, olykor a sárguló ákácz 
lombok lassu:lassu susogásra szakit meg. A 
tartott sírok száraz fü szálait meg-meg zizenti 
egy-egy erősebb szélroham és sirva lebben 
tovább a fekete fejfák között.

A gyász a szomorúság képe e hely s a 
bánaté.

Ki tudja, mennyi örömet, mennyi tört 
reményt fednek e hantok ?

Ki tudja, mennyi szenvedés, mennyi fáj­
dalom van itt eltemetve ?

Senki .... A sir mindent elfed .... 
Titkát megőrzi............. Feledést s nyugal­
mat ad.

Nem rég hantolt sir mellett egy női alak 
fekszik mozdulatlanul. Hallottnak vélné az 
ember, ha görcsös zokogását nőm hallaná. Tört 
virágként borul a hideg nyirkos hantra, 
jobbját keresztül fektetve azon, mig baljával 
alig három éves gyermeket szőrit magához. 
Kendője lefoszlott fejéről s szőke fürtjei ren­
detlen csigákban árnyalják szép, de bánatos 
arczát

Fájdalma mély. Búcsúzni jött az anyja 
sírjához; el kell válnia a hanttól, mely szere- 
tetének hamvait fedi. S e válás oly nehéz. A 
szeretet, mely az elhunyt édes anya iránt 
’2,'vében él. marasztalja ; de menni készteti az 
eio, iw. i.^|éjjez gzorit; testvére.

Ennek a ennek a boldogsága ki-
vauja ezt .••••••

Fuldokló zokogásába egy-egy C7(í
vegyül:

— Anyám! én édes jó anyám! miért 
hagytál itt oly korán oly egyedül!
látja. ^ kis gyermek *s s*r> mert nénjét sirni

minthífá/daímaZOlUrTórdpfeI/el tT'
tekint a temetőn s félve húzódik tf?*'
kesergőhöz. huzódlk közelebb a

A búcsúzó zokogása mindég csendesebb 
esz: egy-egy görcsös csuklás tör elő mZ 

keble mélyéről, aztán ez is elhal. meg
Nehány pillanatig némán hever a síron 
Egyszerre megrázkódik ; felemeli kuszáit"

mulatság az egylet XlV-ik évfordulati ünne­
pélvére rendeztetett s városunk iparos osztá­
lyának szine-java részt vett a mulatságon.
A hangulat eleitől kezdve a legderúl ebb volt 
s a fiatalság a Rácz Károly kedvelt zene­
karának közreműködése mellett nagy tűzzel 
járta a tánezot. — Az első négyest 40, a 
másodikat már 02 pár tánczolta. A buzgt 
és ügyes rendezőség fáradságát a legteljesebl 

ívűi unztzia, a mennyiben 8. rnulatságníii 
csak reggel lett vége. — A jelenvolt hölgyei 
névsorát a rendezőség a következőleg kö­
zölte velünk : Juhász Istvánné, Veréb La 
josné, R i e s z Henrikné, G r é f Sándorné 
Katona Teréz HarsányiGáb orn(, 
Sipos Terézke, Ilorthi nővérek, Gréf nővérek. 
Weidner Gusztávné, Szencsi Zsuzsika, Kis 
Ilonka, Kis Gáborné, Birinyi Esztike, Birinvi 
Gáborné, Zavilla nővérek, Nagy Róza, Nagy 
Balintné, özv. Basek Jánosné, Némethi Er 
zsike, Zátorszki Teréz. Tóth nővérek, Aszta­
los Józsefné. Erdélyi Mariska, Ács Imréné, 
Madarász Gézáné. Madarász Juliska, BriscH 
Gyuláné, Bacsó Róza, Bállá Mihályné, 
Szabó Péterné, Kovács Gáborné Kovács Ilona, 
Bacsó Jánosné, Debreczeni Eszter, Radtzki 
juna, Hoi-wíith Andrásne MOiiuz no verek, 
Berger Róza, Schvarcz Emma (Nagy-Szőllös 
ről), Pázmán Johanna, Vanvek Pepike, Spurni 
Gyuláné, Veréb Mariska. Policski Berta — stb.

* Személyi h i r Gr. Degenfeld S. 
Imre altábornagy, miután az itt állomásozó 
csapatok felett szemlét tartott — legnagyobb 
megelégedésének kifejezése után városunkból 
elutazott.

* A debreczeni főiskola kö­
réből. Néhai Lengyel Zsigmond tansíéké- 
kének betöltésére nézve az előleges intézke­
dések megtételével — a főiskolai tanáiiarok 
meghallgatása után — az egyházkerületi el­
nökség bízatott meg a közelebbi májustóban 
tartott egyházke: ületi közgyűlés által. Ezen 
és nehány más halaszthatatlan ügyben, f hó 
2-án értekezletre hívta meg Püspök nr a fő­
iskolai tanárkarokat és a tanügyi bizottság 
debreczeni tagjait. Az értekezlet elfogadta a 
tanárkar javaslatát a nh. Lengyel Zsigmond 
tanszékének betöltésére vonatkozólag. így te­
hát ezen tanszék jövőre gyinn rendes tanári 
fi/etéssel ős kötelezettséggel lesz egybekötve. 
Tantárgyai a latin és görög nyelv. A kiirt pá­
lyázati hirdetés szerint a jelentkezési idő aug 
10-éu jár le. Bethlendi Endre, betegsége 
miatt a jövő iskolai évben sem folytathatja ta­
nári hivatalát. Az értekezlet elfogadásra ajánl 
ja az egyházkerület figyelmébe a Menyhárt 
János és Dicsófi József ajánlkozásait, kik mint 
helyettesek, készségesen vállalkoznak a Beth­
lendi Endre exegetikai tárgyainak a jövő tan­
évben leendő előadására. E tárgyban az ér­
tekezlet felhívta a theologiai tanárkar , hogy 
részletes javaslatot terjesszen az egyházkerü 
leti közgyűlés elé. — Búzás Pál jogtanár, 
a ki betegsége miatt a múlt iskolai év má­
sodik felében nem tarthatott előadásokat, élő­
szóval jelenti az értekezlet előtt, hogy a jövő 
évben megfogja kezdeni a tanítást. — Agym- 
nasium jövő évi bérén de 
zésére vonatkozólag az értekezlet ki­

szőke fürtökkel övedzett fejét Szeme lázas 
fényben ég s fájdalom dúlta az arczát két 
könybarázda szántja végig.

Száraz ajka remeg; mintha érthetetlen 
hangon édes szavakat suttogna a drága lény- 
k z ki oly korán itt hagyta őt kis testvérével, 
e rut világban, a könyörtelen emberek között 
egyedül.

Mély fájdalmas sóhaj hagyja el keblét. 
Rezével elsimítja arczába hulló haját és las­
san felemelkedik a sirhalomról.

— Menjünk, menjünk, suttogja csen­
desen

Lehajol kis testvéréhez, kopott kendő­
jét leveszi válláról, gondosan betakarja s ölébe 
emeli.

A gyermek körül öleli nénje nyakát, 
vállára fekteti fejecskéjét, nehéz szempillája 
le-le csukódik s lassan élsz end ereg.........

Gyengéden öleli testvér a testvért, árva 
az árvát....

A gyermek álma csendes. Nem ismeri a 
veszteséget, mely érte s boldogan szendereg 
nénje ölében.

De a másik, az a feslö rózsa bimbó, 
veszteségének tudatában, csüggedten áli a sir 
mellett.

Égő szeme a hantra tapad s félig nyitott 
ajkának suttogása alig hallik

— Anyám .... én édes jó anyám .... 
isten veled!.. . Imádkozzál értünk .... ott .. . 
fenn a magasban, Az árvák szerető atyja . . 
meghallgatja .... — Szeress .. . oltalmazz a 
hosszú . .. hosszú útban.

Mély, görcsös zokogás szakítja meg 
szavát

Két karjával még szorosabban szorítja 
magához a csendesen alvót; térdre borul és 
reszkető ajkait rá tapasztja a fekete fej 
tara..............

Az élő búcsú csókja ez a halottól . . .
így térdel nehány pillanatig, aztán fel­

emelkedik s megmdul a temető léczes kis aj­
taja felé De olykor, olykor visszanéz, nehe­
zen tud válni a hanttól, mely szerető anyját 
fedi.

Még egy isten hozzád s aztán tovább, 
tovább ...

Kiér a temetőből, sóhajtva huzza be 
maga után kis ajtaját s gyorsan halad a város
felé — haza.................

*

Atyja régen meghalt. Anyját a nelkülő

mondá, hogy párhuzamos szakasz az I , II és 
VII. osztály mellé szervezendő, a többi osz­
tályba pedig csakis a törvény által megenge­
dett számban iratnak be a tanulók. Helyettes 
és segédtanárokul, a jövő tanévre a követke­
zők alkalmaztattak : Dr. Halász Sándor, Szt-nt 
györgyi Éndre és Papp Gusztáv. — A g y m 
n a s i u m i tanárkar, í. hó 3-án 
tartá évzáró gyűlését, melyen elintézte a 
gymnasium! tanulók által az iskolai jótétemé­
nyeknek a jövő tanévre leendő megnyerése 
érdekében benyújtott kérvényeket Az ered­
mény a közelebb közreboc átandó „Értesítő“ 
ben köztudomásra fog hozattatni. Ugyanezen 
gyűlésen felmerült, hogy az iskolai évet, — a 
közelebbi éveknek sok tekintetben káros gya­
korlatától eltéröleg — három időszak helyett, 
két félévre kellene osztani. Ezen kérdés tisz­
tázásáfa tanárkai* * a jövő isk. év elejére tűzte 
ki Ugyanez alkalommal kimondatott, hogy a 
szabadkézi rajz tanítása, melyre az 1884-iki 
41-ik számú egyházkerületi végzés a középis­
kolákat fnntartó testületek figyelmét felhívja, 
— a közelebb múlt iskolai évben szerzett 
sajnos tapasztalatok alapján szabályzandó. — 
Muzeum ügy. Évek óta napi renden van 
főiskolánkban a múzeum rendezés kérdése, 
mely f hó 4-én egy epen o czélból egybehí­
vott tanárkari közgyűlésre adott alkalmat. 
Huzamos tanácskozás után kimondatott itt, 
hogy egy eddig is sajnosán nélkülözött rend­
szeres katagólus készítendő. E czélból a mu- 
zeumőr rendelkezésére boctátandó egy állandó 
famulus és egy évre alkalmazott napdijas ir 
nők. A rendezés körül, a muzeumőr mellett 
leendő segédkezésre pedig fölkéretett egy a 
term, rajzi szakban működő főiskolai tanár.

* Érettségi vizsgálat. Főis­
kolánk gymnásiumában a szóbeli érettségi 
vizsgálatok f. hó 2-ig tartattak, Tóth Sámunl 
egyházkerületi főjegyző elnöklete alatt és Bé­
kési Gyula kormányképviselő jelenlétében. 
Vizsgálatokra jelentkezett összesen 76 tanuló, 
kik közül gymnásiumunk rendes növendéke 
volt 69, magántanuló 2, csak a vizsgálatot is­
métlő 6. A 76 jele tkező közzül az írásbelit 
nem végezte be 3, szóbelire nem bocsátta­
tott 6 a szóbelin nem jelent meg betegség 
miatt 1. ismeretlen okból 1. Szóbeli vizsgálatot 
tett 62. Ezek közzül jeles osztályzattal 1. név- 
szerint Jánosy Zoltán, jó osztályzatú 21, elég­
séges 28. egy-egy tárgyból javító vizsgára 
utasittatott 12. Végül a vizsgáló testület zár 
tanácskozmánvának két mozzanatát kell fölem­
lítenünk. Egyik az, hogy a kormányképviselő,
- az 1883. XXX. t. ez. 24. §-a alapján, — 

a javító vizsgálatra utasítottak közzül 2 ifjú­
nak a bizonyítványát visszatartatta,, a mely a 
törvény életbeléptetése óta — legalább egy 
házkerületünk kebelében — az első eset Má­
sik az, hogy a vizsgáló bizottság elnöke ki­
jelentette, miszerint a megelőző évekhez ké­
pest a vizsgálat sikerére nézve örvendetes ha­
ladás észlelhető.

* Katonáink a hádgyakor- 
latokon. A 39-ik ezred Debreczenben ál­
lomásozó legénysége szintén részt fog venni a 
szeptemberben tartandó nagy hadgyakorlato­
kon melyeken a király is jelen lesz

* Az ipar iskoláért. A város 
által fenntartott ipariskola folyó tanévi költ­
ségeinek fedezésére az ipar. és kereskedelmi 
kamara háromszáz frtot k Idött át a tanács­
nak, mit ez köszönettel fogadott.

* Újabb rémnapok Nag y-K á- 
rolyban. A „Nagy Károly ős Vidéke* irja: 
Még be sem hegedt a május 6-ki fájdalmas 
seb, mely városunkat oly mélyen sújtotta, 
július 6 án ismét újabb csapás látogatott meg 
bennünket. Délután 6 órakor rémséges fekete 
felhők tornyosultak fejünk felett, majd iszo­
nyú szélvész keletkezett, olyan záporesóvel, 
minőre idős emberek alig emlékeznek. — 
Nem esett, hanem ömlött az eső, páro­
sulva az iszonyú szélvészszel; valóban sze­
rencse, hogy számbavehető komolyabb bajok 
nem történtek. Házak tetejét egy pár helyen 
lesodorta, vastag élöfákat kicsavart, vagy de­
rékon tört, mezőkön, kertekben a kukoriczát, 
burgonyát, babot stb növényzetet letiporta, 
azonban hála Istennek, emberi életben 
nem hallottunk szerencsétlenségről, kivéve 
egy-két esetet, midőn gyermekeket vagy föld­
höz, vagy falhoz vágott minden nagyobb baj 
nélkül. Sokkal nagyobb rémségbe ejtette vá­
rosunk lakosságát a másnapi, julius hetediki 
tűzvész a Kálmánd-utczán. Bodnár Pál csűrje 
gyűlt ki a kert felőli oldalon, eddig ismeret­
len okból. Nagy szélvész volt; s csakhamar 
át csapott a szomszéd melléképületére, hon­
nan egy csűrt keresztülugorva, G i n d e 1 e 
János csürjébe kapott, melyet temérdek szé­
nakészletével szintén elpusztított. Dicséretére 
legyen mondva városunk lakosságának, hogy 
oly erőfeszítéssel munkálkodott közre a tűz 
elfojtásán ; megjelent nagy számban segéd­
eszközökkel fölfegyverkezve, s már-már meg­
fékezni vélte a bősz elemet, midőn a róm. 
kath. templom tájékán állók észrevették, hogy 
a templom kigyuladt. Az ijedtség, jajveszéklés 
tetőpontjára hágott. Óriási zavar keletkezett: 
a nép a Kálmánd-utczáről nagy tolongásban 
vonult a templom elé, mely már jó darabon 
égett A nagy félelem nem volt oknélküii. 
Veszélyeztetve volt itt — a nagy szélben — 
a város ismét úgy, mint május hatodikán, de 
hála az isteni gondviselésnek, megkímélte vá­
rosunkat e borzasztó csapástól. Elszánt, bátor 
férfiak, bár látva az égő nagy tetőt, nem ret­
tentek vissza, életök veszélyeztetésével fel­
mentek a padlásra és a mindig nagyobb ter­
jedelemben égő tetőt pillanat alatt lerombolták 
az égő tüzet pedig elfojtották. Első volt fenn 
az égő padláson a polgári olvasókörben alkal­
mazott szolga, Kiss István mátészalkai fiú, ki 
vakmerő bátorsággal, élete koczkáztatásával 
kúszott fel a gerendára s onnan kézzel lábbal 
akadályozta meg a tüzet; nem lévén nála 
semmi eszköz, a padláson talált zászlóruddal 
verte le a zsindelyt. Majd megjelentek többen 
a padláson s elszántan, valóban teljes odaadással 
fáradtak a tűz továbbterjedésének meggátlásán 
Majdnem egyszerre jelentek meg a padláson 
öten ; megérdemlik e derék bátor férfiak, 
hogy nevök e helyen megörökittessék : Kiss 
István, Mészáros István, Magyar Mihály, Pus­
kás László ős egy építőmester Orosházáról. 
Ezeknek köszönhetjük, hogy városunk meg-’

zés a munka vitte sírba* Egyedül maradt a 
nagyvilágban, gyámoltalanul. Művirág készíté ­
sei kereste kenyerét, dolgozott fél éjeken, nem 
kímélte magát s mindezt a szeretett kis test­
vérért tévé, mert tudta, hogy az anyja hiányát 
ő van hivatva pótolni nála.

Ez volt legszentebb kötelessége; ezt fo­
gadta a haldokló anyának.

S fogadását betöltő.
Gyásszal szivében éldegélt hónapokon 

keresztül, folytonos munka közt ; könyeivel 
áztatva sovány kenyerét

Később e könyáztatta kenyeret is kény­
telen volt eldobni magától, mert továbbra már 
csakis erénye, becsülete árán tudta volna meg­
szerezni.

Irtózat fogta el e gondolatnál — A 
nyomort választá inkább, mintsem nyomorult 
munka adójának gyalázatos csábításai előtt 
meghajoljon.

A nyomor napjai beköszöntöttek.
Csalódás töltő be keblét minden ember 

iránt; nem mert hinni, remélni. Oly véghe- 
tetlen nyomorultnak érezte magát, megismerve 
tehetetlenségét. Úgy szeretett volna meghalni, 
megválni az élettől, mely semmi jóval nem 
kecsegtető, s anyja mellé költözni, oda le a 
nyirkos sírba.

Csak egy ne lett volna vele, kit oly nagyon 
szeretett: a kis testvér.

S ekkor a legnagyobb szükség közepette 
érkezett a segély: nem remélve, váratlanul.

A város jó, öreg lelkésze hozta egy na­
pon az öröm hirt neki, hogy nagybátyja test­
vérével együtt magához fogadta őt.

Ó volt az, ki megható levélben, az évek­
kel ez előtt Amerikába költözött nagybátyját 
felszólította az árvák gyámolitására. Levele 
czélt ért s a rokon szive könyörült.

Az árvák nyomora véget ért, de hosszú 
ut állt előttök, mely tengeren visz keresztül 
a rokoni ölbe, egy szebb, egy jobb világba: 
Amerikába.

Egy szebb, egy jobb világ! így nevezte 
az árva azt a földet, hol testvérével együtt, 
menhelyre talált......................

*

Üres hideg szoba fogadja a hazaérkezőt. 
A mi kevéssel bírtak, azi az anya hosszú be­
tegsége mind felemésztő! — Az árva nem saj­
nálta ezt; örömmel oda adta volna még éle­
tét is, hogy haldokló anyját életre keltse. ...

Megáll a szoba közepén és szőttekint a

félhomályban, mintha tájékozni akarná 
magát

A szoba egyik szegletében szalma van 
elszórva; ez lesz nyoszolyája. — Erre fekteti 
kis testvél ét, óvatosan hogy f,-l ug ébressze * 
betakargatja és melléje térdel.

Keble felett össze kulcsolja két kezét s 
ajka forró imát rebeg :

— Mindenható isten ! . . . Könyörülő 
atyánk! Keble mélyéből jön e fohász. Szemé­
ben áhitat ragyog és szivét hit tölti be.

Soká imádkozik.
— Amen. — suttogja végre ajka.
Gyengéden megcsókolja az édesen avót 

azután ő is melléje fekszik. Takaróul kopott 
kendőt térit ki és vánkos helyett egyik kar­
ját fekteti szőke fürtös feje alá. Szempillája 
lassan lecsukódik s elszendereg......................

A fájdalom imában keres enyhületet a 
szenvedés vigasztalást.

Ó megtalálta mind a kettőt: — el­
aludt.

S az édes álom oda ültette őt az anyai 
ölbe vissza adva néki azt, kit a halál tőle 
elrabolt.

Anyja ölelését, anyja csókját érzi ajkain 
s e csók oly édes.

Visszaadja szive elvesztett nyugalmát 
boldogságát; felszántja könyeit elűzi arczáróí 
a fájdalom borulatát, derűt lehel reá s mosolyt 
ültet ajkaira........................

Aludj, álmodj a boldogságról te szenve­
dések gyermeke.

Könnyű, csendes legyen álmod. Lágyan 
ringasson bűvös ölében s adjon erőt a hosszú 
útra, mely a valódi boldogság félé vezet: egy 
szebb, egy jobb világba......................................

*

A permeteg szitál; nyirkos hideg a le­
vegő. A gőzmozdony tüszkölve rohan a pályán 
s vonja maga után az egyformán zakatoló 
kocsikat.

Harmad osztályú zárka egyik szögleté­
ben húzódott meg a két árva, Podgyászuk ke­
vés, két kis butyor. Minek vinnének magok­
kal többet e hosszú útra? Ott erre sem lesz 
szükségük; ott nem fognak h'ányt szen­
vedni .........................

A kis gyermek szótalanul ül nénje mellett.
S ez forró homlokát az ablak táblához 

nyomva, szomorúan néz a homályos üvegen 
keresztül, a mindég, mindég jobban elmaradó 
tájra .
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debreczen.
mentetett az elpusztulástól. A padláson talált 
zászlórudakkal verték a tüzet, zsindelyt s 
megakadályozták a tűz továbbterjedését Nagy 
veszélyben forgott dr. Serly Gusztáv csűrje, 
melyre csak úgy szórta a szikrákat a szél s 
kétszer ki is gyuladt. Ha ez meggyulad, akkor 
is roppant nagy veszedelem áll elő Védje 
meg a Mindenható szegény városunkat s an­
nak oly iparkodó, munkás és becsületes lakos 
ságát a további csapásoktól ! A „Pesti Napló* 
pénteki számában részletesen közölte e tűz­
esetet ; tévesen említette azonban, hogy a to • 
rony leégett A torony tövében fogott tüzet a 
tető s ott el is íojtatott. így lett nevezett 
lapnak megsürgönyözve, azonban ugylátszik 
félremagyaráztatott

*Aszomszédból. Tüzi-játék 
volt tegnap Nagy-Váradon. A polgári lövész­
egylet rendezte a Rhédey-kertben. Vendég 
szereplés. Szathmáry Árpád, a népszínház ki­
tűnő tagja, ma kezdi meg vendég-szereplését 
a nagyváradi színkörben. — Szerencsétlenség. 
Derecske! Gábor nagy-tót falusi lakost elgá­
zolta a szekere, minek következtében egy ne­
gyed óra múlva meghalt. — J u 1 i á 1 i s. 
Sikerült juliálist rendeztek e lió 3-án Kis- 
Marján, a város polgárai körében fenálló 
„közművelődési egylet“ javára. L óverseny. 
A bihar-megyei gazdasági egyesület Nagyvá­
radon okt. hó- lén és 2-án lóversenyt rendez 
Találkozás 10 év múlva. F. hó 30- 
kán Nagy-Bányán találkoznak azon gyógysze­
részek, kik ezelőtt 10 évvel végezték a buda­
pesti egyetemen a gyógyszerészeti tanfolyamot. 
— Kirándulás Debreczenbe. A 
debreczeni kereskedő ifjúság egylete rneghi 
vást intézett a nagyváradi kereskedő ifjak kö­
rének elnökéhez : Kunz Gusztávhoz, melyben 
arra kéri, hogy a kör tagjai e hó 24-én rán- 
duljanak át Debreczenbe. — Mulatságok 
M a r g i t t á n. £ hóban Margittán két mu­
latság is lesz. Az egyiket az olvasó-egylet 
rendezi 25 éves fennállásának megünneplése 
alkalmából jul. 17-én. A másik mulatság az 
önkéntes tűzoltó-egylet tánczvigalma lesz, a 
mely a nagy vendéglőben jul 31-én megy végbe.

* Kilopták alóla a nyerges 
lovat. N.-Károlyban történt. A úri ember 
pompás nyerges lován hazatérőben volt N.* 
Károlybói, de a város végén találkozik B. is­
merősével, a ki szintén nyerges lovon Károly­
ba tartott a postára. Megegyeznek abban, 
hogy A. bevárja B-t az utszéli korcsmába, de 
szándéka nem volt leszállani. Hosszas várako­
zás, egy harmadik személy rábeszélése mégis 
csak leszáll a lóról s bementek egy kis Bóká­
ra Nem győzték már B-t bevárni, s addig 
beszélt az a harmadik személy, hogy majd el­
megy ő a postára B. elébe a pompás nyerges 
lovon, inig A. csakugyan beleegyezett. El is 
ment Órák múltak s barátunk kezdett sze- 
pegni, hogy alighanem valami furfangos csa­
lónak esett áldozatul, mert egyik sem jelent­
kezett Elindult tehát gyalog a városba s itt 
kezdte keresni a nyerges lovát. Találkozik 
B-vel ; ez se tudott semmi felvilágosítást ad­
ui ; kerültek egy nagyot a baromvásár felé, 
mivel töboen látták a nyerges kis fekete lo-

Mennyi fájdalom fér meg egy kebelben
Minden, a mire gondol, azzal tölti be.
Eszébe jut a mult, a gondatlan gyermek 

évek; a családi kör szerető szülék .... aztán 
a sors csapásai.

Füleibe hangzik újra a halotti ének, 
hallja a koporsóra hulló rögök mély dobogá­
sát .. .

Először atyját kiséri ki a temetőbe; azu­
tán anyját, az egy edüli t, a szeretettet temeti 
el Ez meg töri, ezt nem tudja feledni.

Majd ismét a jövő jut eszébe; a szebb, 
a jobb világ............Mit fog ott találni ?

Mi vár ott reá?
E gondolatnál szeme kis testvére tapad, 

ölébe ülteti és szerető hangon beszél hozzá:
— Öröm, boldogság. Igen, igen ez vár 

reánk ; a rokon szeretete fog bennünket kö­
rül venni s enyhitni fogja a sok csapás ke­
servét, melyet magunkkal viszünk. Te feledni 
fogsz ; gyermek vagy ; nem tudod mi az 
anyát elveszteni. De én ? Én a múlt édes, 
aztán oly fájó emlékeit feledni soha nem fo­
gom. Gondolatban mindég mellette leszek. — 
Uh mint szerettem 'olna ott maradni a hi­
deg, kis szobácskábán, közel sirhalmához ; 
ápolni azt és mezei virágból koszorút fonni a
fekete fejfára............ s a mellett szenvedni,
talán éhezni ..... nem tartott volna soká. 
Mellé költöznék a hideg sírba, mely nyugalmat 
ad.........................

Ajka mosolygott amig beszélt, de szemé­
ből könycseppek gördültek alá, megáztatva a 
a kis testvérnek hozzá emelt arczát; ez látva 
nénje kényeit, heves sírásban tört ki. — Az 
árva hirtelen kitörölte szeméből a könyeket, 
elnyomta fájdalmát s mosolyogva csitította a 
kis kesergőt:

— Ne sírj, ne sirj kis angyalom. — 
Mosolyogj boldogságunk elé, mert ahová most 
megyünk, az vár reánk. Ott minden szebb 
mint emitt: sötétebb az ég azúrja, dusabb a 
természet és forró napja alatt a szeretet 
honol.

Hallod hogy zakatolnak a kerekek percz- 
ról perezre közelebb vagyunk hozzá. Még hos­
szú az ut, de eljövend a nap, melyben meg 
látjuk partját a szebb, a jobb világnak..............

. (Folyt, köv)

vat ismeretlen gazdával vágtatni. A nyom már 
megvolt. Utána, a hogy csak tudtak, ki lóhá­
ton. ki kocsin, ki gyalog Nagy t űzdelem után 
a csomaközi határban feltűnt a lovas ember 
alakja. Ez utóbbi kissé ittas lévén, leesett 
a lóról, s inig fel • tudott kapasz 
kodni ismét, már a másik 
pillanatban nyakon csípték. Természetesen az 
„ötös“-ök nem maradtak el a kis sétalovag­
lásért. Az ipse — mint később kitűnt — ér- 
mihályfalvai lakos, ki nem igen szeret gya 
logolni, de meg úgy hallatszik, a megcsípett 
jószágot el is szereti adni. Ez egyszer azon­
ban rajtavesztett !

* Sertés vásár. A mai napon tar 
tott sertésvásáron a sovány sertések ára új­
ból, még pedig tetemesen emelkedett. — A 
sertésvásár igen nagy forgalmú volt.

. * Jutalmazott iparos tanu- 
1 ó k Az 1886—87. évi zárvizsgák alkalmá 
val jutalomban a következő iparos tanulók ré- 
szezültek : Ablonczi József tímár 1 frt And- 
reskó Mihály asztalos 3 frt, Antos János asz­
talos 1 frt, Balog József kőfaragó 1 frt, Bá­
nyai István asztalos 1 cs. arany. Bányai Ist­
ván asztalos 4 frt Bodnár István kőmives 3 
frt, Bagi István lakatos 4 frt, Balog György 
gépész 1 frt Bakó János szabó 2 frt, Bátor! 
János szabó 1 frt. Bátori István magy. szabó
1 frt, Bodnár Lajos kerékgyártó 1 frt, Busek 
Gyula fodrász 1 fit, Béres István molnár 1 
frt, Bartus Lajos czipész 2 frt, Ban a István 
czipész 1 frt. Bodnár József asztalos 1.50 kr, 
Bakos Lajos asztalos 1 írt, Borsi Károly asz­
talos 50 kr, Bán László asztalos 50 kr, «Cse­
resnyés Sándor kőmives 5 frt, Csordás Sán­
dor ács 2 frt, Debreczeni Antal kocsigyártó 1 
frt, Dopszai János csizmadia 1 frt, Dániel 
Miklós kovács 1 frt, Daubner Gusztáv ko­
vács 2 frt, Enyedi János nyomdász 2 frt, 
Erdős István kőmives 1 frt, Erdélyi József la­
katos 1 frt, Fialkovics János asztalos 5.50 kr, 
fried Gyula kelés 1 frt, Folk József nyomdász
2 frt, Gróner Kálmán szabó 1 régi tallér, 1 
frt, Gralitzer Bernát piparezező 1 frt, Gold­
man Adóit kefekötő 1 frt, Gombos Sándor kő 
míves 2 frt, Gáti Kálmán asztalos 50 kr, Ha­
lasi ndrás gépész 2 frt, Hódossi Géza asz­
talos 3.50 kr, Hamper József kőmives 1 frt. 
Harsányi Gábor hentes 1 frt, Huszár Sándor 
szappanos 1 frt, Hornyák Endre magy. szabó 
2 frt, Jakab Imre szabó 2 frt, Kovács József 
gépész 3 frt, Krisztiány Imre könyvkötő 2 
frt, Kerékgyártó József lakatos 1 frt, Kende 
vési Gyula könyvkötő 2 frt, Kupái József 
csizmadia 2 frt, Kovács Gyula kötélverő 2 
frt, Klein Lajos betűszedő 2 frt, Kovács Já­
nos kefés I frt, Kántor Mátyás kovács 1 frt, 
Kerékgyártó István lakatos 1 frt, Kovács 
Lajos kovács 1 frt, Kovács István csizmadia 
2 frt, Katona Zoltán asztalos 2 frt, Kovács 
István czipész 1 frt, Kovács Lajos tímár 2 
frt, Kapros Samu betűszedő 2 frt, Krisztik 
Károly asztalos 50 kr, Leichter Károly bádo­
gos 1 frt, Madar Károly kovpes 1 frt. Négye 
si Imre szabó 3 frt, Nagy Lajos szűcs 1 frt, 
Nagy Imre lakatos 1 frt, Nádas András mé 
száros 1 frt, Nagy Márton czipész 1 frt, Nyí­
ri Mihály kefekötó 1 frt, Ötvös István gép­
lakatos 1 frt, Piskolti Károly szabó 2 frt, 
Pongor Ferencz gépész 1 frt, Pap János ács 
1 frt, Pénzes Mihály asztalos 1 frt; Pósalaki 
József tímár 2 frt, Pap István kovács 1 Má­
ria Terézia tallér, Rákosi Adolf gépész 1 frt, 
Rubin Samu kefés 1 frt, Tóth József aszta­
los I frt, Takaró István asztalos 1 frt, Takács 
Sándor betűszedő 1 frt, Szijjártó József kő 
mi vés 1 frt, Szele Lajos asztalos 1 Mária Te­
rézia tallér, Sinkó Sándor borbély 1 frt Sze­
gedi Lajos üveges 1 frt, Sándor József szabó 
1 irt, Simon György gubás 1 frt, Sinay Gyu­
la kárpitos 1 Irt Szilágyi József czipész 1 
frt, Sipos József fazekas 1 frt, Szabó Imre 
kerékgyártó 1 frt, Sárkány Lajos csizmadia 1 
régi tallér, Szabó Gábor kőmves 1 frt, Szél 
Sándor nyomdász 1 frt, Süvóltós Sándor tí­
már 1 frt, Szekeres Gyula czipész 1 Mária 
Terézia tallér, Sós Gyula lakatos 1 frt, Se 
rés István csizmadia 1 frt, Szabó István asz­
talos 1 frt, Úri Sándor csizmadia 1 frt, Új­
vári József kocsigyártó 1 frt, Varga Zsigmond 
kőfaragó 1 frt, Veréb István lakatos 1 frt, 
Váradi Józsaf asztalos 1.50 kr. Varga István 
kovács 1 frt, Ungvári Sándor csizmadia 2 
frt, Vizi József kerékgyártó 1 frt, Vesszósi 
öó«a<,f botoszedó 3 frt Weinberger Samu la 
katos 1 Irt. Dóczy Gedeon íp. isk. igazgató.

* Lövészet. Az 1887. Julius 10 én 
taitott lövészeten dijat nyertek : szeglövéssel 
Dr. Brutmann 1 db. 10 frankos aranyat leg­
jobb mélylövéssel Budaházy Miklós 1 db. 2 
Irts tallért, legtöbb körlövéssel Veszter Ist­
ván 1 db‘1 fitos tallért.
* *,x,E ’ h ä 1 a s z t c t t k ö z g y ü lés.
A gazdák és iparosok ált. hitelszövetkezete 
debr. fiókját megalakítandó közgyűlés, tekin­
tettel a nagy munkaidőre, e hó 17-ről 24-ére 
halasztatott. -- Addig is tömegesen iratkoz- 
hatik b e a közönség a helyi irodában • Te- 
leky utcza 2167. sz. a kapu alatt balra.

Ingatlanok forgalma a 
debreczeni kir. törvényszék telekkönyvi osztá­
lyánál 1887. évi jul. 1-től 8-ig. 1 Juhász 
Mária veszi Varga Mária Sós Jánosné házas­
telkét 1125 írtért. Ranyók Mártha Gál Józsefné 
veszi ifj. Szolnoki Bálint és neje Zsolnai Zsu­
zsáimé házastelkét 50 írtért. 3. Molnár 
György és neje Harsányi Juliánná veszik 
Harsányi András gyám V6 házastelek illetőségét 
903 írtért. 4. Simon Mihály és neje Daróczi 
Zsuzsánna veszik Debreczeni Károly házas- 
telkét 1800 írtért. 5. Kovács László és neje 
Bene Zsuzsanna vesz k Beőr Ferencz és neje 
Nagy Klára ondódi szántóföldét 1500 írtért,

6. Erdélyi István veszi Kovács László és neje 
cene Zsuzsánna ondód! szántóföldét 1500 
forintért. 7. Munkácsi Károly és neje Vasas 
Juhanna veszik Alföldi Károly és neje Keresz- 
i 81t'^r,T boldo§falvi szőlőjét 200 forintért.

}oth Janosné Boz ó Sára veszi Fodor Jó- 
zsef ®s peje házastelkét 4900 írtért.

* Napernyő-harc z. Az uszodával 
szemben a nagy ákáczfa alatt történt. Két 
szobacziczus találkozott Ott ; mindnltotta taltn- 
los, csinos, mint a kiket most vesznek ki a 
katulyából. Egymásra nézték, nagyokat dob­
bantottak piczi lábaikkal, szemeik hatalmasat 
villantak. A fényük nagyon ijesztő volt s a 
harcz csakugyan megkezdődött — Elszeretted 
szeretőmet sziszegő az egyik s felemelte piros 
napernyőjét hogy nagyot üssön vele ellenfele 
karjára. —- Elhagyott, mert rut vagy — fe 
lelt a másik s a támadó napernyőjét vissza­
vágta a magáéval Az ajkak bezárultak, csak 
a szemek villogtak dühösen és 
»napernyők csattogtak ijedelmes módon. 
Egyszerre nagyot roppant valami s a két har- 
czoló szobacziczus heves szitkokban tört ki 
— Eltörted a napernyőmet. — Te is az enyé­
met — Se baj, vesz mást a szerétőm ! — 
mondá ez és győztes tekintettel hagyta el a 
küzdtért, amelyen egy lesújtott amazon és két 
törött napernyő romjai maradtak.

* A ásárló tehén. Hogy a tehenet 
vásárra hajtják, azt gyakorta láthatjuk, — de 
hogy a tehén maga menjen vásárolni, az a 
legritkább események közé tartozik. És e ritka 
esemény Debreczenben megtörtént. Szombaton 
d- u- egy mészáros tehenet vezeteti az utczán 
a tehén azonban elszakította a kötelet s be­
ment egyik czegléd-utczai fehérnemű üzletbe. 
Ott körülnézett minden tárgyat, de Kedvére 
valót, melynek hasznát vehette volna, nem
talált. bosszúsan kiczammogott a boltból

mészá-s néma önmegadással engedte magát a 
ros által tovább vezettetni.

5 A majolika s por ez ellán 
festésztészet, folyó hó 15-én fog meg­
kezdetni Teszári Ferencz ur által a ref. egy­
ház nevelő intézete helyiségében. A készített 
tárgyakon a festést itt helyben mindenkor be 
lehet égetni Lám József ur égető kernen ezé- 
jéban a tanfolyam bevégzése után is. Jelent­
kezni lehet a tanfolyamra a czcgléd utczai 
leánynevelő intézetben.

* Időjárás Európában . A nagy 
légnyomás (766—767) a kontinens közép tájá­
ról kiterjed annak többi nagy részére is. (764). 
Az idő többnyire csendes, derült, száraz, nö­
vekedő meleggel.

Hazánk ban: Nyugotias, részben kele­
ti és északi, mérsékelt szelek mellett, a me­
leg kissé nagyobb lett a légnyomás általában 
keveset változott. Az idő délnyugoton derült, 
északkeleten változó felhőzetű. Csekély eső 
Szepsi Szent Györgyön volt.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban : Délen többnyire derűs, észa­

kon változó, felhőzetű meleg időt várhatni, itt- 
ott zivatarral.

Közgazdaság:
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

juhus 9.) Búza júniusra 8.14—8.16
Búza őszre 7.70—7.72 frt. *__
Tengeri május—júniusra 5.58—5.60 frt. 
Tengeri julius—augusztusra 5.63 — 5.65 
frton- — Zab őszre 5,61—563. írton, 
-iá« 1 posztarepeze aug.—septembérré 

8 _ V* “‘ton'
resk.-csarnok távirata. — Jt6b*n7ai sertéske- 
üzlet csendes. — Ma g'yUa8. 
sági öreg nehéz —.—45.— írtig magy. urasa, 
fiatal nehéz 46.—.—46 50 írtig, magy. uras ág 
fiatal közép 46.50—47.50 írtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 47.——47 50 írtig, magyar sze­
dett nehéz 44.----- .45— írtig, magyar szedett
közép 45.-----46.— fitig, magy, szedett könnyű
46.----- 47.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép--------- .— írtig, romániai ba­
konyi átmneti könnyű —. . írtig, rom,
átmeneti eredeti közép —.----- .— frtig szerb.
átmeneti nehéz 48 —49.— frtig szerb, átme­
neti közép 48.50—49. frtig, szerb, átmeneti 
könny. 48.50—49.— frt. hizó a vasútról má­
zsáivá —, ,— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban 44.—46.— frtig hizó két éves élősúlyban 
(makkos) —.------.— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46'/. levonás-a —, .— fr!-
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 1 Ve-os levonással métermázsánkint ér­
tendők.

Sertéslétszám. — Készlet julius 
7-én 104,904 db. — jul us 8-án lel hajtatott 
331 drb, elezállittatott 1357, — maradt 
készletben jul. 9-én 103,878 drb. sertés.

Kincsem- 
még ezen-

x 50 000 forintra rug a 
sorsjáték főnyereménye, melynek 
kívül 4874 nyereménye van, s ez által 
rendkívül kedvező nyeremény-kilátást nyújt 
miért is nem mulaszt hatjuk él t. olvasóink 
becses figyelmét e sorsjátékra különösen fel­
hívni.

xTesti szervezetünk titkai. 
Egész éven át a vér folyvást használhatatlan 
anyagokat választ ki, a melyek, ha idejekorán 
nem távolittatnak el a testből, különféle sú­
lyos beteg égekét okozhatnak. Tavaszkor és 
őszszel van az arra való idő, hogy az év foly­
tán testünkbeo lerakodott fölösleges és az 
egyes szervek működését akadályozó anyagokat 
s nedveket (epe és nyálka) egy szabályszerű, 
a testet nem rongáló, tisztító" gyógymóddal 
eltávolitsuk, és ez által más súlyos bajoknak 
elejét vegyük Nemcsak azoknak, kik emész­
tési zavarokban, székrekedésben kolikában, 
bőrkiütésekben, vértorlódásokban, szédülésben, 
a tagok elzsibbadásában, hysteriában, arany­
eres bántalmakban, gyomor-, máj-, bél stb. 
bajokban szenvednek, hanem az egészségeseknek 
vagy a magokat egészségeseknek tartóknak is 
sürgősen ajánlanunk kell hogy azt a drága 
piros életnedvet, mely ereinkben kering, 
igyekezzenek a maga teljes tisztaságában és 
működésének erejében czélszeríi és óvatos
gjúgj ulOUJt.1 ívuUttüiiui. ElIC 1ICZ.VC lilt It L
legjelesebb szert, a Brandt R, gyógyszerész­
féle svájezi labdacsokat, melyeket legtekin­
télyesebb orvosaink is, úgy kitűnő hatásuk 
mint teljesen ártalmatlan voltuknál fogva, me 
legen ajánlanak, a legjobb akarattal s meg­
győződéssel javasoljuk mindenkinek. - Egy 
dobozzál 70. kr kapható a gyógyszertárakban.

x Ausztriai különlegesség. Har- 
minezévi tapasztalat bebizonyította, hogy egye­
dül Moll valódi Seidlitz pora használható ered­
ménnyel minden emésztési nehézségekből ere­
dő gyomor fájdalmaknál és székrekedésnél. 
Dobozonként egy o. é írtért kapható Szétkül­
dés naponta utánvét llel A. Moll cs. kir. udv. 
szállitó, gyógyszerész által Bécsho», avu.ia.uuen 
9. A vidéken minden gyógyszertárban és fü- 
szerkereskedésben, határozottan Moll készit- 
métye ennek gyári jelvényével és aláírásával 
kérendő. .

Hazánk s a külföld-
Uj foglalkozás. A— u j j u & — napokban

a fővárosi rendőrség detektivosztályától átirat
érkezett a büntető törvényszékhez a melyben 
a rendőrség egy vád alá helyezett napszámos 
személyleirást adva, a hivatalos stilus komoly­
ságával adja elő, hogy az illető tétlenséggel 
foglalkozik.

Törvényszék.
— Lánczy Ilka asszony pőre. 

Az aradi kir. törvényszék tegnapelőtt tár­
gyalta azt a fenyitőpört, melyet Lánczy Ilka, 
a budapesti nemzeti színház tagja, "indított 
férje, Hoffmann Károly ellen. Lánczy Ilka 
váltóhamisítással vádolta férjét, kitől elválva 
él. Csak egy 150 írtról szóló váltó képezte a 
pör tárgyát, melyét férje állítólag hamisított, 
még pedig az ő nevére. Hoffmann Károly a 
tárgyaláson beismerte, hogy neje és öcscse 
nevét ő irta a váltóra, ezt azonban az illetők 
megbízásából és beleegyezésével tette. Neje 
ugyanis, bár elvált tőle, többször felkérte, 
hogy szerezzen neki pénzt. Egy ízben 300 frt 
kölcsön közvetítésével bízta meg. Ennek azon­
ban csak a felét tudta megszerezni A 150 
írtból kifizette neje 43 fitos számláját, 100 
irtot pedig készpénzben adott néni. Lejáratkor 
a neje vonakodott kifizetni a váltót. így tör­
tént, hogy a váltót beperelték s ekkor fele­
sége megesküdött, hogy neve nem naz utón 
került a váltóra Az elnök felolvastatta Lán­
czy Ilkának férjéhez intézett levelét, melyben 
kölcsön szerzésére kéri fel Az összes kihall­
gatott tanuk azt vallják, hogy Lánczy Ilka az 
eredeti váltót aláírta s csak a prolongált vál­
tókat irta alá Hoffmann, neje beleegyezésével. 
A bizonyítási eljárás befejeztetvén, a védőügy­
véd felmentést kér, felemlítvén, hogy a pana­
szosnő azért akarja férjét elítéltetni, hogy 
könnyebben szabadulhasson meg tőle. Félórái 
tanácskozás után az elnök kihirdette az ítéle­
tet, mely a vádlottat felmenti.

Számrejtvény.
— Közli: Babosi Ferkó. —

2. 8. 4. Üde zöldje nekünk, állatnak füve jó,
4. 3. 2. Városok közepén befásitni való.

3. 2. Vér, viz, vagy költészet csörgedezik 
benne.

1. 3. 5 E szám államunknak veszte bár ne 
lenne.

4. 5 1. Horvátok szavaznak ezzel Tisza kényén.
1. 3. 2. K a p is, a ki árul Tiszának gjékéuyén.
4. 3. 5. Jól esik sziircsölni csöndes este télkor.
1. 5. 2 A magyarnak ilyen erős vala egykor.

2, 5. 1. 3. 4. 5. Süstőrög és czifra, de mihaszna dolog. 
4. 3. 1 5. Ha diák vagy, úgy a hónod alatt hozod.

4 5. 2. Holdvilágot fest a fényes koponyádra 
2. 3. 1. 5. Izrael, emlékezz ezen ös anyádra I

1—5 Egyik értelmében többnyire csak dup'a, 
Másik a lapokból majd eszedbejutna !

(Megfejtők neveit közöljük s köztük 
folyó hó 20-án

JÓKAI MÓR
egyik érdekes regényét sorsoljuk ki)

cicám talányunk 
drb 3 kros s

mégfeitését 
’ m.

_______ nn
88 drb. 4 kros 

Babosi Ferkó. 
M (Budapest), 
színész (Arad),

Mulflzori
drb 5 kros, 2
szivar) helyesen beküldötték 
(Ajnácskő, nyerte s). B.
Weiss Ignácz Kádas Imre,
Takács Aurél, H. M., Végh Gyula, Fehér 
Ottil, Kurucz Béla, Püspöki Erzsiké, Margit, 
Feketéné, Br. Ditfurtné (Pozsony), id. Tóth 
László, ifj. Tóth László, Tóth Kálmán, Húsz 
Lajos, Budaházi István Keczeli Aranka, felső- 
radnai polgári olvasókör, Hellenbach Ernő, 
jogász, F. E., Schukk Gyula, gazdász. 6svké[ 
Ernő. Fajnor Emil, Ida és Au"*’- 
keresk. tanoncz. . — • ■* -• - »■ fjé

--------™srpró csepro.
A. rossz vors.

Verset irtana — nem virág, de csupa gaz ! 
Irta volna Zichi Antal 
(Ez vigasztal)
Úgy még rosszabb, százszor rosszabb lenne as. 
Hátha még Szontagh Pál 
Vagy Horváth Boldizsár !
Ez voLa már iszonyatos nagy vigasz !

fl. b.

Felelős szerkesztő Gáspár Imre 
Kiadó KutasIH»re.

ül

1

! tt.

híy«

sírt

két
hábJ

kéri



IIluzás inár a |övc héteni!
KnXCSEiX:[-SeIRSJEGYEK á 1 ft.

sorsjegy mii J I jj sorsjegy

Kin csem-Jorrsjegyek kaphatók:

a magyar lovar egylet sorsjegy-irodájában: Budapesten váczi-utc a 6 sz. Valamint kiadóhivatalunkban is.
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A GLEICHE1TBERGI
JÁNOS-FOBBÁS
nagymennyiségű ízletes kettős szénsa-
vas nátront, azonban aránylag kevés 8»-
konyhasót, de annál több vasat tártál- —
máz és a világ leghíresebb autoritásai

® nülatkozatuk szerint chronicus gége- 09

4- hurut, chronicus légcsőhorut, chronicus m
tüdóiob- és a légutak katarrhusaiuál,>> végre a melihártyalob után hátrmaradt o
mellürbeli izzadmányoknál, haegyszers- m
mind a vasnak erősítő és vérképző hatá-U sara reflektál tátik, a legjobb eredmény **— nyel használtatik. Különös alkalmazást-X nyer a fövény és hugykőnél. Szénsav és 01

0» szóda gazdag tartalmánál fogra nagyon
© alkalmas borral vagy gyümölcs-szörp- BBh

pel vegyítve.
lm kellemes pezsgő üdít italok w■«s készítéséhez, ugyszinte tisztasága s cr
00 rendkívüli olcsóság:! folytán legjobban 09•ce ajánlható. Mindenkor friss töltésben 3

60 a apható a magyarországi furák tárak ban: c
Schleinz Károly és T ársainál y

3fo Budapest, V1II. kerület, stacziá-utcza 47.

Városi üzlet : V., Harminczad ulcza 4, 
hol megrendelések a házhoz szállítás 
végett elfogadtatnak.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Erejéből az egyenlítőn alatti átmeneteinél nem veszitek

A LEGJOBB ALKALOM!
Kői- és férfi-, leány- és gyermek-czipő-árúk

le^fjk*8ól>bani beszerezlietésére.
KöztudoLnásra hozom, hogy helyben, főpiacz, a BIEDERM ANN-PALOTÁBAN 

május óta fennállott c/ipő-üzlettt-1 felhagytam és az abban levő egész czipö- 
Arú -raktárt fő üzletembe,

piacz-ixteza, a városház épületébe
helyeztem át.

Ez által azon helyzetbe jutottam, hogy az előre haladt 
idény daczára is raktáramat csökkent hr stem, áruimat 
oly olcsó áron bocsátom a vevő közönség rendelkezé­
sére, aminőket még Debreczenben nem ösmerlek.

A n. é. közönség további szives pártfogását kéri
« kiváló tisztelettel

8
8
8
8 Az irány csizmához.

FALK OTTO,
főpiacz, a városháza épületében

Megrendelések mérték után, ugyszinte javítások Q 
gyorsan és pontosan elkészíttetnek.

moll sejdlitz por
Tavaszi

gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli 
gyógyítás

Csak valódi, £ td5í dobozon a gyárjegy egy 
sas és MOLL A. sokszorosító czég 

——nyomata iátható.
Ezen porok gyors gyógyhatása makacs gyomor és 

bélbetegségek, emésztési nehézségek, altestbajok, gyomorgörcs, 
dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegségek ellen évtizedek óta folytonasan növekedő 
elismerésben részesül. — Egy eredeti doboz használati 
utasítással 1 frt.
Raktár k Magyarország minden nevezetesebb gyógyszer- 

tárában. Csak Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Köszönüirat MOLL A. úrhoz Bécsben.

Űl3 fo(^i.ll*OBAo«mn>it r.•. , u u üu MvlI í'-0 — t^viOUta

porai igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s 
mindenkorra s kívánok érte szívélyes „Isten fizesse 
megu-et; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Stelnko ián. F. lelkész Honnetschlag-ban.

MOLL-FÉLE FRANCIA 
BORSZESZ ES SÓ

Legjobb bedörzsölő szer

és minden meghűlés! betegségek 
ellen.

Osalc aveg MOLL A. védjegyét és aláírását viseli.
Kösz vény, csuz, minaeu..—,. .»stszaggatás és bénulásnál; burogatds alahjá- 

ban minden sérelem és sebnél, daganatok gy Belsőleg vízzel vegyítve
1 rögtöni roezullét, hányás, kolika és hasmenésnél.

R Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é.
t rak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ásványára kereskedésben. Csak 

. Moll-féle készítmény kérendő.
L 8yógy8zeré«z cs kir. udvari szállító Bócs, Stadt, Tuchlauben 9.
Kitűnő Moll*fél™ f r ^ 8 **OLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.

Küldjön nekem 50 üve ,nczi.a borszesz és sója vidékemen hihetetlenül működik, 
tani magamnál. veS8e > mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar-

Mély tisztelettel 
Homof, lelkész Micholup-ban

AlóLrottnak van szerencséje a mélyen tisztelt közönséggel tudatni, hogy 
helyben, a Hungária kávéházzal szemben, kilencz év óta fen- 

állott kész férfi és gyermek ruharaktárt a

Piac z és M i ki ós-utczai sarok boltba,
Czégely házban, a megyeházzal szemben

tetemesen nagyobbitva, a kor igényeinek megfelelően s egészen nagy 
városi minta szerint berendeztem és miután nevezett üzlet egy kizáró­

lagos ______

Bécsi kész férfi és gyermekruha nagykereskedés"
flóls. üzlete.

azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden czikkeimet a leg­
olcsóbb árakban kiszolgálhassam.

Köszönetem kifejezésével az eddigi pártfogásért, ezt jövőre is 
kérve maradtam

teljes tisztelettel

Feuerwerker Ignátz.

■■»BtiaiaHtiaii

RUSTON, PROCTOR És T§a 
'""s*i3Las’ -, BUDAPEST, nádor-u. 4L sz

r nagy raktárukat
úgymint :

gőzmozt
fa-, szén- és szalma fűtésre.

Legújabb gőzcséplőgépeket könyőktengely nélkül.
Szeges gözcséplőgépeket, 21/,, 3 és 4 lóerejü nagyságban. Járgány cséplő­

ket tisztító készülékkel vagy a nélkül.

Egyes, kettős és hármas ekéket.
Sor- és szóró vetőgépeket, szénagyüjtőket, rostákat és kukorieza-morzsolókat 

Btb. a legolcsóbb árakon és kedvező feltételekkel 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentte. *B|

Képviselő Debreczenben: FABRICZIUS GÉZA.

Eladó
Ü<:

A szoboszlói útfélen 13 
catast. hold uj osztású szántó

föld, a rajta levő tanya épü­
lettel együtt eladó.

Értekezhetni lehet felőle 
Váradi Ferencz tulajdonossal 
Hatvan-k. v. 3407. szám a.

1867. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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